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SIMON HORNBLOWER, El mundo griego 479-323 AC, Barcelona,Crítica,
1985, 415 págs.(Tite Greek World479-323BC, Londres,Methuen,1983),en
la serieHistoria de las civilizacionesclásicas,cd. por F. Millar.

JaneHornblower,en su HieronymusofCardia, Oxford University Press,1981, en
el momentode los agradecimientos,aprovechala ocasiónpara elogiar la enorme
erudición de Simon Hornblower. Con la lectura del presentelibro, llegamosa la
conclusióndequeno lacegabael afecto. Otracuestiónes si el uso quese hacedeella,
en un volumen de estascaracterísticas,es el adecuado.La densidadde datos por
página,en algunoscasos,podría resultarexcesiva.El sistemaseguido,introducción
constantede paréntesiscon referenciasa fuentes,bibliografia o discusiones,dificulta
la lecturade un textoqueno correspondeal artículode unarevistaespecializada.Tal
vez habíaotro medio menos fatigoso de apoyarseen las fuentes, lo que sin duda
algunaes un empeñoloableen cualquiertipo de publicación.

La traduccióncastellanano colabora.Es imprecisa,confusa,demasiadoapegada
al texto inglés y pesada.En múltiples ocasionesse nota que no está realizada,ni
revisada,por alguienfamiliarizado conel mundo clásico. Se hablade la «jarra»de
Agesilao (nadie que haya visto la famosa copa podria llamarla jarra) y, por
ambigúedaden la redacción,da la sensaciónde que Tucídidesse ocupó de toda la
guerradel Peloponesoy dequeLivio escribióen 431. La transformacióndel decreto
megáricoen «derecho»megárícono sabemossi se debea traduccióno impresión.
Tampocohaycuidadoen la transcripciónde nombresgriegos,en quese alternansin
motivo aparentey y u para la ípsilon. A veces se elige conservarla forma inglesa,
como enel ephehatede pág. 207. Hay casosen que existendos opcionesigualmente
válidas,peroconvieneentoncesunificar criterios, sobretodosi la traducciónsedebea
dos manosdiferentes:esepareceel motivo de que aparezcanen el índice Regio y
Región como dos realidadesdistintas. Autor, traductoresy editorial colaborana
hacerincómodala lecturade este libro, por lo demásmuy útil.

Graciasal enfoqueregionaldela primeraparte,podemoscelebrarqueya existeun
libro, traducidoal castellanoy accesible,quetratedeterminadostemas.Perodonde
puededesempeñarunafunción máseficazes enlos capítulosdedicadosal siglo lv. No
es fácil encontrarun tratamientotan completo, en que la organizacióntotal sea
comprensiblesin prescindirde la complejidad. El capitulo sobre Alejandro tiene
siempreen cuentaque setrata en granpartede un problemadefuentes;la narración
tradicional de las hazañasquedasustituida por la exposición de un problema
histórico.

Con este libro, sin embargo,se constataque la abundanciade datos no siempre
ayudaa profundizar. Algunos problemasse tocan de un modo verdaderamente
superficial,comoel de las disputasentreciudadespor «trocítos»de tierra (partedela
responsabilidadestá,sin duda,en la traducción).Habríaquedar algún argumento
paraafirmarqueEfialtesy Pendesactuaban«tendenciosamente»frenteal Areópago,
o queen las ciudadesdel nortedel Egeoseodiabay se temíaa Atenas.Parece,en este
último caso, no tenerseen cuentala complejidadde las reaccionesa la llegadade
Brasidas.Acerca del efecto del imperio ateniensesobre la concordiainternade la
ciudad de Atenas,tal vez seaposibleser menossimplequecuandose afirma quese
lograbaporquelas clasesbajasobteníancleruquiasy las altasno pagabanla flota.Al
tratardeCirene,el autorpareceacercarsea unaexplicacióninteresante,perosequeda
en su definición como «agrícola»: a él mismo le sorprendeque ese rasgo, en la
antiguedad,puedaservir de explicación.Con la terminologíapolítica estamosen la
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mayor ambigliedad.Habla de una democraciaque debía de ser realmenteuna
oligarquía,perono desarrollala idea, que podría servir paraexplicarla evoluciónde
los términos y su utilización máso menospropagandística.Porello sigue teniendo
problemascuandotrata de explicar el carácter«democrático»de la intervención
macedónicay exponelas diferentesactitudespolíticascomo la simple inversiónde lo
quehabíaanteriormente.Másgravees la reaparicióndeunaantiguacostumbre,lade
aplicar el término feudalismoa todoslos pueblos,tanto macedonioscomobárbaros,
que no se adecuanal sistemagriego de la polis. Hay autores,másrigurososdesdeel
punto de vista conceptual,que intentan elaboraruna terminología más precisa y
menosdífumínante.

No puedenpasarse por alto, con todo, algunas muestrasde clarividencia
interpretativa,como la consideracióndel período«democrático»como el anómalo
dentrode la historíagriegay la observaciónde los detallessobreel significado del
poderde la bouléfrente a la asamblea.El problemaes queel autorgeneralizaalgunos
datos que sólo son válidos para el siglo iv. Es precisamenteeste hecho el que
consolida la visión efimera de la plena democraciaateniense:en el siglo IV, la
capacidadlegislativa de la asambleaseve reducidacon respectoalsiglo y. Porello, no
es tan ligera la ruptura en la continuidad de Atenas al final de la guerra del
Peloponesocomo el propio autorafirma en p. 15.

También puede destacarsela afirmación qe que los antecedentesde la postura
personalistade los jefesmacedoniosestabanya en los jefesmilitares griegosdel siglo
iv. La explicacióndel fenómenoestátanto enGreciacomoen la propia Macedonia.
Son también «razonesgriegas» las que explican partedel sistema alejandrinode
fundaciónde ciudades.

Porúltimo, aunquecon ello no agotemosla casuística,el problemadel mito en la
figura de Alejandro: emulacióndel héroey creacióndel mito respondenaun proceso
de circulaciónen ambossentidos.La tendenciaa laemulaciónera tan real como la
facilidad con quese creabanmitos identificadoresen relación con personajesde la
leyendatradicional.

En suma,aunquesu materialidadformal no colabora,el libro proporcionadatos
útiles, pero, salvo en algunoscasos,no debebuscarseen él una interpretaciónque
ayudea comprenderla realidadhistórica.

DOMINGO PLÁCIDO

A. LOZANO, E. MITRE, Análisisy comentariosde textos-históricos.L Edad
Antigua y Media, Madrid, Alhambra, 1984 (reimpr.), 238 págs.

Continúanlas reimpresiones,bastantefrecuentes,la última de 1984, deeste libro
editado por primera vez en ¡979. Es la mejor prueba de que se han realizadolos
propósitosde losautoresde hacerunaobraeminentementepráctica,de granutilidad
docente y, por tanto, de gran difusión. Una historia, a travésde los textos, «más
dinámicay realquesuperela puramemorizacióndel datoy propicieun acercamiento
máscognoscitivoal pasadohumano»(p. DC) responde,pues,a las aspiracionesde la
demanda.Tantoa las introduccionescomo a los textosacompañauna bibliografia
básica,peroamplia,sincomentarios.La orientacióndel índicegenerales por épocas,
como si se tratarade un manual,peroal final hay otro índicede textos.
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